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Xcarta San Pablo Hua̠ntu ̠
Tzoknilh Tito

Umá carta xa ̠hua a ̠má mactum hua̠ntu ̠ titzok-
nícalh Timoteo, huatuní ̠n u̠má hua̠ntu ̠ ca ̠li ̠ma̠pa̠-
cuhui̠cán: “Cartashua ̠ntu ̠ ca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cán
xlacscujní ̠n Dios.” Pero u̠má carta huá tzokní-
calh cha ̠tum kahuasa hua ̠nti̠ xli ̠pa ̠huán Cristo xu-
anicán Tito, hua ̠nti̠ San Pablo timakxtekchá nac
aktum isla hua̠ntu ̠ huí nac xlaquítat̠ pupunú hua-
nicán Creta xlacata naca̠ma ̠uxca̠ni ̠y a̠ma ̠ko̠lh cris-
tianos antá xalaní ̠n la ̠qui ̠ aksti ̠tum natali ̠pa̠huán
Dios.
Umá carta antá lacatancs li ̠chuhui̠nama túcu

xli ̠tlahuatcány lácuxli ̠latama̠tcána ̠ma̠ko̠lhhua̠nti ̠
talakayá̠nalh aktum tascújut nac pu̠siculan, cumu
la ̠ hua ̠nti̠ tapuxcu ̠ni̠t, na ̠chuná hua ̠nti̠ tama̠kalh-
chuhui ̠ni ̠y cristianos, y hua ̠nti̠ taliakchuhui̠nán
xtachuhuí ̠n Dios; na ̠chuná a̠ma ̠ko ̠lh lakko̠lún
ma ̠kalhchuhui̠naní ̠n hua̠nti̠ antá tascujmá̠nalh,
lácu ca ̠mini̠niy xli ̠tata̠ksatcán acxni̠ tatanu ̠má̠-
nalh nac pu̠siculan y talakachixcuhui̠namá̠nalh,
na ̠chuná lácu xli ̠latama̠tcán nac xlacati̠ncán cris-
tianos acxni̠ ni ̠ huá tali ̠chuhui ̠namá̠nalh xtachu-
huí ̠n Dios o acxni ni̠ antá tahuilá̠nalh nac pu̠si-
culan. Xa̠huachí antá uú talhca̠ni ̠t lácu ca ̠mi-
ni ̠niy xli ̠latama̠tcán xli ̠hua̠k cristianos hua ̠nti̠ tali̠-
pa̠huán Cristo chuná la ̠ lacchixcuhuí̠n, lacchaján,
lakahuasán, lactzumaján y lakko̠lutzi ̠nni. Y u̠má
carta liakasputa pero hui ̠ntú li ̠ma̠kalhchuhui̠-
ni ̠cánhua ̠ntu ̠ sacstu xlacata Tito y hua ̠ntu ̠namak-
ta̠yalé ̠n nac xlatámat̠.
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1 Aquit Pablo hua ̠nti̠ cli ̠taxtuy xtasa ̠cua Dios
xa ̠hua xapóstol Jesucristo porque xlá quili ̠lac-
sacni̠t quima̠lakacha ̠ni ̠t pi̠ nacca ̠li ̠scuja xli ̠hua ̠k
hua ̠nti ̠ xlá ma ̠n ca̠lacsacni̠t la ̠qui̠ natali ̠pa̠huán
natalakapasa xli ̠hua ̠k xtalacapa̠stacni, na ̠ nataca-
tzi̠y lácuDios lacasquínnalakachixcuhui ̠cán y lácu
aksti̠tum nalatama ̠yá̠hu

2 y tancs naucxilhlacacha ̠ná ̠hu a ̠má li ̠pa̠xúhu
latámat̠ hua ̠ntu̠ ne̠cxnicú laksputa nac akapú ̠n.
Hasta xamaká ̠n quilhtamacú acxni̠ Dios ni ̠tu ̠cu
a ̠ xma̠lacatzuqui ̠y xlá aya xlaclhca̠huili̠ni ̠t pi̠
naquinca̠ma ̠xqui ̠yá̠n a̠má latámat̠ hua ̠ntu ̠ ne̠c-
xnicú laksputa; y cumu xlá ni ̠ aksani ̠nán,

3 xa ̠huachí cumu aya lakcha ̠ni̠t quilhtamacú,
Quintla̠ticánDioshua̠nti̠ li ̠taxtuyquima̠akapu̠tax-
ti ̠nacán a ̠li ̠sok quinca ̠ma̠catzi ̠ni̠mán xtachuhuí̠n
hua ̠ntu ̠ ma̠sta ̠y laktáxtut; xli ̠ca̠na pi̠ huá u̠má
tachuhuí ̠n hua̠ntu ̠ aquit quima̠cuentajli̠ni ̠t la ̠qui̠
nacliakchuhui̠nán.

4 Tito, luu ca ̠na li ̠pa̠xúhu ctzoknimá̠n
eé quincarta porque cli ̠ma ̠xtuyá̠n cumu
lá ̠mpara xaxli ̠ca ̠na quinkahuasa porque caj
quimpa ̠lacata ma̠squi na ̠ li ̠pa̠huana hua ̠ntu̠
aquit cli ̠pa̠huán; clacasquín pi̠ Quintla ̠ticán
Dios xa ̠hua Quima ̠akapu̠taxti̠nacán Jesucristo
casiculana̠tlahuán y cama̠xquí ̠n tla ̠n latámat̠.

Aksti̠tum xli̠latama ̠tcán hua̠nti̠ tali ̠chuhui̠nán
xtachuhuí̠n Dios

5 Acxni̠ ctimakxtekni nac isla de Creta huá
xpa̠lacata ctili̠makxtekni antá la̠qui ̠ nalaca̠xtla-
huako̠ya hua̠ntu ̠ nia̠ xlaca̠tlahuako̠yá̠hu y la ̠qui̠
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nac akatunu ca̠chiqui ̠ní ̠n huix naca̠lacsacamaka-
pitzí̠n lakko̠lún hua̠nti̠ naca̠puxcuniy cristianos
hua ̠nti ̠ tali ̠pa̠huán Cristo, pero chuná cumu la̠
aquit ctili ̠ma̠peksí ̠n natlahuaya.

6 Tama̠ko̠lh lakko̠lutzi̠nni hua̠nti̠ huix naca ̠lac-
saca talacasquín pi̠ huatuní̠n hua ̠nti̠ luu xli ̠ca ̠na
aksti̠tum talamá ̠nalh la ̠qui̠ ni ̠ti ̠ naca ̠li ̠huaniy para
túcu. Caj xma̠n cha̠tum xli ̠kalhi̠tcán xpusca ̠t, y
xli ̠hua ̠k xcamancán talacasquín pi̠ na ̠ huá natali̠-
pa̠huán Cristo, y xli ̠hua̠k cristianos xli ̠catzi ̠tcán pi̠
ni ̠ li̠xcájnit tali ̠catzi̠y y hua ̠k takalhakaxmatni̠nán
hua ̠ntu ̠ ca̠li ̠ma̠peksi ̠cán.

7 Porque a̠má cristiano hua ̠nti̠ lakaya
xtascújut nac xlaksti̠pa ̠ncán hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán
Cristo xli ̠ca̠na pi̠ luu aksti̠tum xli ̠latama̠tcán
la ̠qui ̠ li ̠huana ̠ natama̠kantaxti̠y xtascujutcán
nac xlacatí̠n Dios. Ne ̠cxnicú luu tali ̠pa̠hu
camaklhcatzí̠calh, na ̠ ni ̠para mini̠niy xasi̠tzí ̠n
nahuán, ni ̠ mini̠niy xakotni nahuán, xa̠huachí
ni ̠ xli ̠tatlancá ̠ni ̠t, na ̠ ni ̠para xli ̠lakati̠lacá ̠nat lácu
natlajay lhu̠hua tumi̠n.

8Huata tu ̠ xli ̠tláhuat acxni̠ para tícu xala mákat
caj tiji̠tla̠huama y xamaktum para nalakapa-
xia ̠lhnán luu aktum tapa̠xuhuá ̠n xli ̠ma ̠kamak-
lhtí ̠nat y xli ̠talaktuncúhuit nac xchic, xa̠huachí
xli ̠cátzi ̠t lácu aksti̠tum nalatama ̠y porque huá
tamacama ̠sta̠nini ̠t Dios, xli̠kálhi ̠t tla̠n xtalacapa̠s-
tacni y tla̠n xca ̠li̠catzi ̠niní̠t xta̠cristianos.

9Xli̠ca̠na pi̠ huá luu xli ̠ca ̠nájlat y xli̠ma ̠kantáxtit̠
a ̠má xatlá̠n xtalacapa̠stacni Dios hua ̠ntu ̠ aquinín
quinca ̠ma̠cuentajli̠cani̠tán nama̠siyuyá̠hu
la ̠qui ̠ huá tla̠n naca̠li ̠ma̠akpuhuantiyani ̠y y
naca ̠li̠ma ̠akata̠ksni̠y xa ̠makapitzí̠n hua̠nti ̠
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talaclata ̠yamá ̠nalh nac xtaca̠najlatcán, y la ̠qui̠
na ̠ tla̠n naca̠li ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠y a ̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠
huilhaj tali ̠lamá̠nalh xtalacapa̠stacnicán y ma ̠rí
talacata ̠qui̠nán.

10 Huá chuná cli ̠huaniyá̠n porque lhu ̠hua
hua ̠nti ̠ ni ̠ tama̠tla̠nti ̠y a ̠má xtachuhuí ̠n Dios
la ̠ta huán pi̠ xma̠nhuá tla̠n naca ̠lakma̠xtuy
quili ̠stacnicán, xali ̠huacay a ̠ma̠ko̠lh judíos
hua ̠nti ̠ tahuán pi̠ luu a̠tzinú xlacasquinca
nacircuncidarlayá̠hu, y tzucuy tali ̠chuhui̠nán
xtalacapa̠stacnicán hua ̠ntu ̠ ni ̠tu ̠ li ̠macuán y
ni ̠ kalhi ̠y talulóktat chuná taliakskahuimi ̠y
xa ̠makapitzí̠n cristianos.

11 Xli̠hua ̠k tama̠ko̠lh hua ̠nti̠ chuná talamá̠nalh
ca ̠mini̠niy pi̠ naca ̠ma̠quilhcacsayá̠hu porque luu
akatiyuj tatlahuamá̠nalh makapitzí̠n cristianos
hua ̠nti ̠ aya tali ̠pa̠huán Jesús y hasta makapitzí̠n
xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ pu̠tum tahuilá̠nalh nac aktum
chiqui. Xlacán tama̠siyutla ̠huán hasta hua ̠ntu̠
niaj para ca̠mini ̠niy natama̠siyuy, pero huá chuná
tali ̠tlahuamá̠nalh porque xlacán caj tumi̠n tali̠tla-
jamá ̠nalh.

12 Xa ̠huachí calacapa̠stáctit pi̠ na̠ xalac isla de
Creta a̠má profeta hua ̠nti̠ ca̠li ̠chuhuí ̠nalh xnata̠-
chiquí ̠n y chiné huá: “Tama̠ko ̠lh cristianos xalac
Creta xli ̠ca ̠na pi̠ makapitzí̠n lanca ca ̠lakayá̠calh,
porque luu li ̠xcájnit tali ̠catzi ̠y, xaaksani ̠naní̠n y
xma ̠n huá talacputzay lácu tla̠n natahua̠yán y caj
natalhquititnán.”

13Luu xli ̠ca ̠na hua ̠ntu ̠ tili̠chuhuí ̠nalh tamá pro-
feta porque luu talani ̠t, pero huix ni̠ caca̠li ̠quilh-
púhuanti huata caca ̠lacaquilhni acxni̠ para túcu
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taliaktzanka̠ta̠yaputún la ̠qui ̠ xma ̠n huá aksti̠tum
natali ̠latama̠y xatlá̠n xtaca ̠najlatcán,

14 na̠chuna li̠túm la ̠qui ̠ ni ̠ nataca ̠najlay acxni̠
naca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni̠cán caj catu ̠hua̠ cuentos
hua ̠ntu ̠ xtalacapa̠stacnicán judíos, na ̠ ni ̠para huá
nataca ̠najlaniy hua ̠ntu ̠ tali ̠chuhui̠nán tama̠ko̠lh
hua ̠nti ̠ ni̠ tama̠tla̠nti̠y xtalulóktat Dios huata caj
talakmakán.

15 Porque a̠má cristiano hua ̠nti̠ tla̠n le̠ma xtala-
capa̠stacni xlá stalanca catzi ̠y pi̠ xli ̠hua ̠k hua ̠ntu̠
Diosma̠lacnu ̠y tla̠nnaca̠najlayá̠hu, perohua ̠nti̠ni̠
aksti̠tum tale̠má̠nalh xtalacapa̠stacnicán akatiyuj
talay y ni ̠ taca̠najlaputún hua ̠ntu̠ huan Dios, pero
huáchunáqui̠li ̠taxtuyporquexli ̠hua ̠kxtalacapa̠s-
tacni ma ̠xcajua̠li ̠ko̠ni ̠t y ma̠squi la ̠ta túcuya̠ tla̠n
talacapa ̠stacni anán juerza natalakmakán.

16 Ma̠squi xlacán tahuán pi̠ na ̠ talakapasa xta-
lacapa ̠stacni Dios pero antá nac xali̠xcájnit xtas-
cujutcán hua ̠ntu ̠ tatlahuay stalanca tali ̠ma̠siyuy
pi̠ caj taaksani ̠nán porque li ̠pe̠cua quinca ̠si̠tzi̠-
niyá̠n y ni ̠ takaxmata hua̠ntu ̠ tla̠n tastacya̠hu
xa ̠huachí ne ̠cxnicú xca ̠úcxilhti para xtatláhualh
hua ̠ntu ̠ lacuán tascújut.

2
Pablo lacasquín pi̠ Tito xma̠n huá cama̠síyulh

hua̠ntu ̠ xtalulóktatDios
1Acxni̠ huix naca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ya cristianos,

huá caca ̠ma̠siyuni tancs xtalacapa̠stacni Dios
hua ̠ntu ̠ quinca̠ma̠cuentajli̠cani ̠tán.

2 Tama̠ko̠lh lakko̠lutzi ̠nni hua ̠nti̠ natapuxcuniy
cristianos hua ̠nti̠ tali ̠pa̠huán Cristo ca ̠mini̠niy
pi̠ luu laccacsuán y aksti̠tum catalatáma̠lh la ̠qui̠
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chuná naca ̠ca ̠cni̠nanicán; aksti ̠tum catali ̠pá̠hualh
Quimpu ̠chinacán, lacati ̠tum catapa̠xquí ̠nalh y
catakálhi ̠lh li̠tlihueke la ̠qui ̠ tla̠n natata ̠yaniy
ma ̠squi caca̠lákchilh la ̠tachá túcuya̠ tapa ̠tí ̠n.

3 Na ̠chuná tama̠ko̠lh lactzicán hua ̠nti̠ aksti̠tum
xli ̠latama̠tcán cumu la ̠ ca ̠mini̠niy natalatama̠y
hua ̠nti ̠ tamacama̠xqui ̠ni ̠t xlatama̠tcánDios, pusni̠
ca ̠mini̠niy nataaksani ̠nán, na̠ ni ̠para catakáchi̠lh,
huata catama̠síyulh lácu aksti ̠tum latama̠cán.

4 Xa̠huachí catama̠siyúnilh a ̠ma̠ko̠lh
lactzumaján hua ̠nti̠ na̠ aya tamakaxtoka lácu
ca ̠mini̠niy xli̠pa ̠xqui̠tcán xta̠ko̠lucán xa ̠hua
xcamaná̠n,

5 lácu natakalhi ̠y tla̠n xtalacapa̠stacnicán,
hua ̠ntu ̠ tla̠n catatamaktákalhli y xma̠n huá
cuentaj catatláhualh xchiccán, tla̠n catacatzí̠nilh
cati ̠hua ̠ cristianos, y catakalhakáxmatli hua ̠ntu̠
ca ̠li ̠ma̠peksi ̠y xta̠ko̠lucán la ̠qui ̠ ni̠ti ̠ cala ̠huá
namakstuaksán u̠má xtachuhuí ̠n Dios.

6 Xa̠huachí huix na ̠chuná caca ̠ma̠akpuhuanti-
yani lakahuasán la̠qui ̠hua ̠ntu ̠na ̠ aksti̠tumnatala-
capa̠stacnán.

7 Pero huix caca ̠pu̠lali̠pi caca̠ma ̠siyuni lácu ak-
sti ̠tum lápat̠ la ̠qui ̠ na ̠chuná natalatama̠y, y la̠ta
huix naca ̠ma̠kalhchuhui̠ni ̠ya y naca̠ma ̠siyuniya
hua ̠ntu ̠ ca ̠najlaya antá stalanca cama̠siyu pi̠ luu
aksti̠tum li ̠pa̠huana y akatziyanca li ̠lápat̠.

8 Acxni̠ nachuhui ̠nana hua ̠ntu ̠ tla̠n
cali ̠chuhuí̠nanti y hua ̠ntu ̠ taakata̠ksa pi̠
xtalulóktat la ̠qui ̠ni ̠tícunahuán para ni̠tlá̠n hua ̠ntu̠
quilhuámpat̠, y la̠qui ̠ chuná natali̠lacama̠xanán
xli ̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh hua̠nti̠ quinca ̠si̠tzi̠niyá̠n acxni̠
natacatzi ̠y pi̠ hua ̠ntu ̠ aksti ̠tum li ̠lama̠náhuhua ̠ntu̠
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liakchuhui̠naná ̠hu.
9 Xli̠hua ̠k a ̠ma̠ko̠lh tasa ̠cuá̠n hua ̠nti̠ ca ̠tama̠-

huacani̠t y ca ̠ma̠scujumá ̠calh, huix caca̠li ̠ma̠kalh-
chuhui ̠ni pi ̠ hua ̠ntu ̠ lacati̠tum catakalhakáxmatli
hua ̠ntu ̠ ca̠li ̠ma ̠peksi̠y xpatroncán; tla̠n catacátzi ̠lh
y ni̠ caj catakalhakaxmatmakaní̠nalh.

10 Ni ̠ catakalhá ̠nalh huata catama̠síyulh pi̠ ak-
sti ̠tum talamá̠nalh nac xlatama̠tcán y li ̠pa̠xúhu
tama ̠kantaxti̠y xtascujutcán, la ̠qui̠ chunánatama̠-
siyuy pi̠ xli ̠ca ̠na luu li ̠pa̠xúhu li ̠pa̠huancán a ̠má
tali ̠pa̠hu Dios hua̠nti̠ quinca̠lakma ̠xtuyá̠n.

11 Porque Dios stalanca quinca ̠ma̠siyunini̠tán
pi̠ caj xpa ̠lacata xtalakalhamaní̠n quinca ̠ucxilhla-
cachini ̠tán y ca̠lakma̠xtuputún xli ̠hua̠k cristianos
hua ̠nti ̠ tahuilá̠nalhnac xli ̠ca̠lanca ca ̠quilhtamacú.

12 Pero a ̠má xtalakalhamaní̠n Dios hua ̠ntu ̠ xlá
quinca ̠kalhi̠niyá ̠n antá stalanca quinca̠ma ̠catzi̠-
niyá̠n lácunalakmakaná̠hu xli̠hua ̠k hua̠ntu ̠ li ̠xcáj-
nit tala ̠kalhí̠n hua ̠ntu ̠ li ̠makapa̠xuhuayá̠hu qui-
macnicán, xlá lacasquín pi̠ aksti̠tum nalatama̠-
yá ̠hu uú nac ca ̠quilhtamacú, nakalhi̠yá ̠hu tla̠n
quintalacapa ̠stacnicán y akstítum nalakachixcu-
hui ̠yá̠huDios cumu la ̠ ti ̠xli ̠ca ̠na tamacama ̠xqui̠ni ̠t
xlatama̠tcán,

13 y hua ̠ntu ̠ aksti̠tum kalhkalhi̠ma ̠náhu nahuán
a ̠má lanca y li ̠cá̠cni ̠t quilhtamacú la ̠ta xlá laclhca̠-
huili ̠ni̠t nama ̠kantaxti̠y acxni ̠ namimparay xli ̠-
maktiy tamá lanca tali ̠pa̠hu quiDioscán hua ̠nti̠ na̠
quima̠akapu̠taxti̠nacán Jesucristo.

14 Porque caj quimpa ̠lacatacán xlá tamacamá ̠s-
ta̠lh nac ca̠li ̠ní ̠n la ̠qui ̠ chuná naquinca̠lakma̠x-
tuyá̠n xpa̠lacata xli ̠hua ̠k xali ̠xcájnit quintala ̠ka-
lhí̠ncán hua ̠ntu ̠ xquinca̠li ̠lamá̠n cumu la̠ xtachí̠n
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y la ̠qui ̠ chú caj xma̠n huá natapeksi ̠niyá̠hu y
xma ̠n huá nalaktzaksayá̠hu natlahuayá̠hu a ̠má
xtascújut hua ̠ntu ̠ xlá quinca ̠ma̠tlahui ̠putuná̠n.

15 Huá u̠má li ̠ma̠peksí ̠n hua ̠ntu ̠ huix aksti̠tum
mili̠ma ̠síyut tancs caca̠ma ̠kalhchuhui̠ni cristianos
acxni ̠ ca ̠ma̠akpuhuantiyani̠ya, pero na ̠ caca ̠laca-
quilhni a̠ma ̠ko ̠lh hua̠nti̠ talaclata̠yaputún, pero
ankalhi ̠ná cakalhchuhuí ̠nanti cumu la ̠ ti ̠ xli ̠ca ̠na
kalhi ̠y xli ̠ma ̠peksí̠n. Ni̠ cama̠sta talacasquín para
tícu nalakmakaná̠n y ni ̠tu ̠ naliucxilhá̠n.

3
Hua ̠ntu̠ xli ̠ma ̠kantaxti̠tcán hua̠nti̠ tali̠pa ̠huán

Cristo
1 Xa̠huachí caca̠li ̠ma ̠kalhchuhui̠ni cristianos pi̠

xlacasquinca natakalhakaxmata hua̠ntu ̠ tahuán
laclancama ̠peksi̠naní ̠n, na ̠chuná a̠ma ̠ko̠lh hua̠nti ̠
tali ̠taxtuy ma̠peksi ̠naní ̠n nac lactzu̠ ca ̠chiquí ̠n,
ca ̠mini̠niy pi̠ ankalhi̠ná catakalhakaxmatní ̠nalh y
catatláhualh hua ̠ntu ̠ tla ̠n tascújut.

2 Ni ̠pára cha̠tum tícu cala ̠huá catali̠kalhchu-
huí ̠nalh, ankalhi ̠ná tla̠n catacatzí̠nilh xta̠cris-
tianoscán y catali̠latáma ̠lh xatlá̠n xtalacapa̠stac-
nicán yhua ̠ntu ̠ aksti̠tumcatalakalhámalh xli ̠hua ̠k
cristianos.

3 Huá chuná cca̠li ̠huaniyá̠n porque xapu ̠lh
aquinín na ̠chuná luu li̠xcájnit la ̠ta xlama ̠náhu,
ni ̠ xkalhakaxmatá ̠hu Dios, xaaktzanká̠n
xlama̠náhu y xtachí ̠n xquinca̠tlahuani ̠tán
la ̠tachá túcuya̠ li ̠xcájnit tala ̠kalhí ̠n, ankalhi ̠ná
xla̠makasi̠tzi̠huila ̠náhu y ni ̠ xla̠ucxilhputuná ̠hu.
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4 Pero lákcha̠lh quilhtamacú acxni̠ Dios qui-
ma ̠akapu̠taxti̠nacán quinca̠lakalhamán quinca̠-
macaminín xtapa̠xqui ̠t xli ̠hua̠k aquinín hua̠nti ̠
lama̠náhu uú nac ca ̠quilhtamacú,

5 hasta xli ̠ca ̠na quinca ̠lakma̠xtún, ni̠ xlacata
para túcuya̠ tla̠n tascújut tlahuáhu huá chuná
quinca ̠li̠lakalhamán, huata huá chuná li ̠tláhualh
porque ma̠n quinca̠pa̠xqui ̠ni ̠tán. Y acxni ̠ quinca̠-
cheke̠makanín xli ̠hua ̠k hua ̠ntu ̠ ni̠tlá ̠n xtitlahuani̠-
táhu stalanca li ̠táxtulh cumu lá̠mpara lacachimpa-
ráhu a ̠maktum, y Espíritu Santo quinca̠ma ̠xquí̠n
a ̠má xasa̠sti quilatama̠tcán hua ̠ntu ̠ la ̠nchú kalhi̠-
yá ̠hu.

6 Y caj xpa̠lacata cumu li ̠pa̠huaná ̠hu Quimpu̠-
chinacán Jesús, Dios quinca ̠ma̠xquí ̠n xli ̠tlihueke
Espíritu Santo, y ni ̠para caj cha̠lakcatzaj quinca̠-
ma ̠xquí̠n sinoque xlá ya ̠ tapa̠xuhuá ̠nma̠sta ̠y.

7 Xa̠huá cumu aya quinca ̠lakma̠xtuni̠tán
y quinca ̠li ̠ma̠xtuyá̠n cumu lá ̠mpara niaj tu̠
kalhi ̠yá̠hu quintala ̠kalhi ̠ncán caj xpa̠lacata
xtalakalhamaní̠n, pus xli ̠ca̠na pi̠ tla̠n
namaklhti ̠naná̠hu a̠má li ̠pa̠xúhu latámat̠ hua ̠ntu̠
ne̠cxnicú laksputa y hua ̠ntu̠ kalhkalhi̠ma̠náhu.

8 Xli ̠hua̠k hua ̠ntu̠ cuanimá̠n huá xtalulóktat y
clacasquín pi̠ huá u̠má luu caca ̠li̠ma ̠kalhchuhui̠ni
cristianos la ̠qui̠ xli ̠hua ̠k hua̠nti̠ tali ̠pa̠huán Cristo
caj luu xma ̠n huá catatláhualh hua̠ntu ̠ lacuán ta-
scújut, porque huá u ̠má tla̠n tastacya̠hu y hua ̠k
ca ̠li ̠macuaniy la ̠tachá tícu ya̠ cristianos.

9 Pero huix ni ̠chuná camakli̠chuhuí ̠nanti a ̠má
tachuhuí ̠n hua ̠ntu ̠ ni ̠tu ̠ li ̠macuán, cumu la ̠ cuen-
tosy lácu tatilatama̠ni̠t xalakmaká ̠n lakko̠lutzi ̠nni,
xa ̠huachí ne ̠cxnicú cala ̠ma̠aklhu ̠huí ̠tit y ni̠ cala̠-
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li ̠lacahuanítit cumu la ̠ a ̠ma̠ko ̠lh hua̠nti̠ talakati̠y
tali ̠lacata̠qui ̠nán xli ̠ma̠pekí ̠n Moisés porque tamá
taaklhú ̠hui ̠t ni ̠tu ̠ li̠macuán.

10 Para cha̠tum cristiano natzucuy ca ̠ma ̠paj-
pitziy y ca ̠ma̠lakaspitya̠huay makapitzí̠n hua̠nti ̠
aya tali̠pa ̠huán Cristo, pus luu lacati̠tum cahuani
maktum osuchí maktiy xlacata pi̠ ni ̠chuná cali̠-
cátzi ̠lh. Pero para ni ̠ nakalhakaxmatá̠n hua ̠ntu̠
nahuaniya, entonces maktum catlakaxtu y niaj
cama̠xqui talacasquín naca̠ta̠tamacxtumi ̠yá̠n.

11 Y huix luu mili̠cátzi ̠t pi̠ hua ̠nti̠ chuná ca ̠ma̠-
lakaspitya̠huay cristianos xli ̠ca̠na pi̠ li̠xcájnit xta-
lacapa ̠stacni y huá xtala̠kalhí̠n hua ̠ntu ̠ xlá kalhi ̠y
ma ̠laktzanke̠ya̠huama.

Pablo a̠huatá xakatli ̠lacá̠n Tito
12 Acxni̠ cmaca̠nchá nahuán quinta ̠lacán

Artemas osuchí Tíquico, luu natlahuaya li̠tlá̠n
napina ̠pi nac xaca̠chiquí ̠n Ni̠có̠polis la ̠qui ̠ antá
natanoklha̠chá ̠hu, porque aya cli ̠pu̠lhca̠ni ̠t pi̠
antá cuilachá nahuán acxni ̠ nalakchá̠n ca ̠lonkni.

13 Luu xli ̠ca̠na catlahua li̠tlá̠n caca ̠makta̠ya
acxni ̠ natalakcha ̠na̠chá ̠n tamá ma̠kalhtahuake ̠ná
Zenas xa̠hua Apolos, huix caca̠ma ̠xqui hua ̠ntu̠
tamaclacasquínxalacxtijicán la ̠qui̠ ni ̠tu ̠naca̠tzan-
ka ̠niy y tla̠n natachá̠n antanícu taamá ̠nalh.

14 Y ne̠cxnicú tipa̠tzanka ̠ya pi̠ luu xlacasquinca
tama ̠ko̠lh cristianos hua̠nti̠ tali ̠pa̠huán Cristo
xli ̠makta̠yatcán xa ̠makapitzí̠n xta̠cristianoscán
hua ̠nti ̠ luu tamaclacasquixni̠má ̠nalh la ̠qui̠
natali ̠ma̠kantaxti ̠y hua ̠ntu ̠ lacuán xtascujutcán
y natamaklhcatzi̠y pi̠ na ̠ tali̠macuamá̠nalh.
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15 Xli̠hua ̠k nata̠lán hua̠nti̠ lacxtum
quintata ̠lamá̠nalh luu li ̠pa̠xúhu ca ̠xakatli̠la-
ca ̠ma̠chá̠n. Caquila ̠macatiyanichá̠hu xli ̠hua ̠k
ca ̠najlaní̠n hua ̠nti ̠ aquit luu cca ̠pa̠xqui ̠y. Dios
caca ̠siculana̠tlahuán xli ̠hua ̠k huixinín.
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